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R

Warning! Avertissement !
jAdvertencia!
Advarsel! [#4 Vjstrahal
L Brumarme!
Uyan| [eR Npoeidomoinan!
BE s
DI Nicht korrekt! VI Incorrect! Incorrect !
il Non corretto! I jIncorrecto! Incorrecto!
x Vaarin! DI Ikke korrekt! Nespravng!
Nieprawidfowo! ] HenpasunsHo!
2 Dogru degil! €3 0y oword!
MAEL<HYEEA R EH !
I Korrekt! Correct! Correct !
Corretto! iCorrecto!
Oikein! Korrekt! Spravné!
[} Prawidiowo! MpasunbHo!
Dogru! S0oTd!
ELWTTY IEW !
D Fixieren/fixiert! I0Td Secure/Secured! Fixer/fixé
- Fissareffissato! A jFijarffijado! Fixarffixo!
[} Kiinnita/kiinnitetty! DI Speende/spaendt Upevnit/upevnéno!
Zamocowac/zamocowane! W 3a6roxkuposats / 3a6rokuposato!
Sabitleme/sabit! I3 Sreptwon/oTepewpévo!
M EES > M 8%/ E8% !
IE Losen/gelost! Release/Released! Détacher/détaché
Wil Allentare/allentato! = iSoltar/suelto! Soltar/solto!
Irroitafirroitettu! Losne/lgsnet Povolit/povoleno!
(W Zwolni¢/zwolnione! Pas6nokuposark / pasbrokuposaHo!
Gikarmalgikik! [eI Adorpo/hupévo!
P SR [ #AFF/ EHATF |

IBJA Keinen Akkuschrauber verwenden!
Non utilizzare un avvitatore a batteria!
Ald kayta akkuruuvinvaanninta!

Nie uzywac wkretarki akumulatorowej!
3 Akilii vidalama makinesi kullanmayin!

I0Td Do not use a cordless screwdriver!
= iNo utilizar taladro atornillador!
DI Brug ikke batteriskruetraekker!

Ne pas utiliser de tournevis a piles
Il N#o usar aparafusadora sem fio!
[#4 Nepouzivejte akusroubovak!

I He ucrionb3oBarts LuypynoBEpT ¢ akkyMynsTOPHbIM nuTaHueM!

[ Mn xpnotpotroleite emavagoprifopevo karoapisi!
M O—RLARIUI—RIAN—2ERALBLVTEE W,

[ R A EhIRL T |

A PZ2-Schraubendreher verwenden!
Usare il cacciavite PZ2!

Kayta PZ2-ruuvitalttaa!

[M Uzy¢ wkretaka PZ2!
PZ2-Tornavidas! kullanin!

Use a PZ2 screwdriver!

I3 Utilizar un destornillador PZ2!

Brug PZ2-skruetraekker!
Vcnonb3oBatb 0TBEPTKY PZ2!

[eI Xpnotomoieire karoapivi PZ2!

FRFHORI)1—-RIAN—FEALTLEZL,

Utiliser un tournevis PZ2
Usar chave de parafusos PZ2!
PouZijte kfizovy Sroubovak PZ2!

O & EAPZAIRLIRTF !

IBE Optionales Element! I Optional element! lément optionnel
Elemento opzionale! iElemento opcional! Il Elemento opcional!
I Valinnainen elementti! L4 Valgfrit element! [94 Volitelny prvek!
- 8 Element opcjonalny! Heobs3atenbHblit anemenT!

1 Secenekli eleman! &R Npoaiperiké aroixeio!
MABESILXrTT, [CN =2
P Alternatives Element! [T Alternative element! Element alternatif!

Elemente alternative!
I Alternativt element!
[l Element alternatywny!
- Alternatif eleman!
AREER !

=i Elemente alternative!

DI Vaihteehteinen elementti!
AnbTepHaTUBHas anemeHT!

[EI3 EvaMakriké atorygio!

Elemente alternative!
¥4 Alternativni dilec!

|CNEZESob

I Klick-Gerausch beim Einrasten!
Wil Quando si innesta si sente un clic!
[l Lukittuessa kuuluu Klik-&nit

L Trzask przy zaskakiwaniu!

[ Birbirine gectiginde tik sesi olusurl

Audible click on engagement!
iCuando encaja se oye un clic!

DI Kiiklyd ved montering!

I Lienox npu chukcaumm!

T3 Na akouatei khik katé Ty aopahion!

FAEH2EECHFYEVSEERBALTIEEL,

«Clic » lors de I'encliquetage
& Ruido de clique ao engatar!
[#4 Siysitelné zacvaknuti!

[CN N Lol

I Alle Mae in mm!
Wil Tutte le dimensioni in mm!
I Kaikki mitat mm!
[W Wszystkie wymiary w mm!
Rz Tim ebatlar mm bazinda!
FAIXTORME IUX—KTY,

I All dimensions in mm!
= iTodas las medidas son en mm!
Alle mél er mm!

Bce pa3mepb! B Mm!

‘OAeg o1 diaoTaceig oe mm!

Toutes les dimensions en mm !
Todas as medidas em mm!
¥4 V3echny rozméry v mm!

PR R HEX !

| DE] Korrosmnsprufung nach DIN EN ISO 6270-2
Prova di corrosione secondo lanoma DIN EN ISO 6270-2

[l DIN EN ISO 6270-2 muk. korroosiotestaus

LI DIN EN 1SO 62702 L) B R E

[ DIN EN 1SO 6270-2'ye uygun Korozyon denetimi

I Corrosion test accordmg to DIN EN ISO 6270-2
= Prueba de corrosion segtn DIN EN 1SO 6270-2
I Korrosionspravning iht. DIN EN ISO 6270-2

L Badanie odpornosci na korozje wg DIN EN IS0 6270-2 [l Ucnbianue Ha KOppO3MOHHYi0 croitkocTb cornacHo DIN EN I1SO 6270-2
€3 Loy 81aBpwang kard DIN EN ISO 6270-2

I3 Contrdle de la corrosion selon DIN EN IS0 6270-2
Ensaio de corrosao conforme DIN EN IS0 6270-2
Korozni zkouska dle DIN EN ISO 6270-2

[ /% 1A% U 4554 DIN EN 1SO 6270-2 #5

BE Die technischen Darstellungen und MaRangaben — auch bei Abbildungen und Zeichnungen — sind unverbindlich. Konstruktions-verbesserungen sind
vorbehalten! Il Technical information and stated dimensions (including in illustrations and drawings) must not be regarded as binding. Design subject
to change without notice (in interest of improvement)! [ Les illustrations techniques et les cotes — y compris sur les schémas et les dessins — sont non
contractuelles. Sous réserve d'améliorations de la construction ! KLl Le rappresentazioni tecniche e le indicazioni delle dimensioni — anche nelle figure e
nei disegni — non sono vincolanti. Con riserva di miglioramenti di progettazione! Bl Las descripciones técnicas y los datos dimensionales, inclusive los
incluidos en fotos y figuras, son meramente orientativos y no vinculantes. jReservado el derecho a mejoras constructivas! [dll As descri¢des técnicas e
as indicagdes de medidas — também em ilustragdes e desenhos — ndo s&o de natureza imperativa. Salvo melhoramentos de construgéo! Il Tekniset
piirrokset ja mitat — myds kuvissa ja piiroksissa olevat — ovat sitoumuksetta. Oikeus teknisiin parannuksiin pidatetaan! BI4 De tekniske fremstillinger

og maleangivelser — ogsa i figurer og tegninger — er vejledende. Forbehold for konstruktionsforbedringer! [#4 Technické znazornéni a rozméry — i na
obraz-cich a vykresech — jsou nezavazné. Konstrukéni zmény vyhrazeny! [dll Prezentacje techniczne i dane wymiarowe — takze na rysunkach — sg nie-
wigzace. Zmiany konstrukcyjne zastrzezone! Il VinniocTpavm TexHmueckux geTanelt 1 ykasaHHbIe pasvephl, B TOM YMCIE Ha PUCYHKAX 1 YepTexax,
SBMAOTCH OPUEHTUPOBOYHBIMU. B KOHCTpyKLMM BO3MOXHBI nameHeruns! BE Teknik resimler ve ebat bilgileri —fotokopi ve gizimler dahil - baglayici degil-dir.
Konstrilksiyon diizeltmeleri sakli tutulmaktadir! R O texvikég ameikovioeig kai 01 SIA0TACEIC — akOPa KaI QUTEG TTou epgavifovial oTa oxEdia — Bev
Bewpolvtan Seopeutikég. Alatnpoupe Ty emeUAagn kataokeuaotikwy BeAtwoswy! B T F— R B LT TERF, BB EICK > TEES
haZetfbuEd, BARBENEE (AEEHERMNRET ) 9FEREER D, QAREHTRITERHRFA !
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Check your cabinet construction (mm)
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Check your cabinet construction o
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\ . : inch
m . Check your cabinet construction A i
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